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AHHOTAITUU

VIK 811.512.161

Guzev V.G, Ozlem Deniz Yilmaz Subjunctive Mood (Thought-Mood) in Turkish // Becrn.
C.-Iletep6. yu-Ta. Cep. 13. 2013. Bpim. 3. C.3-12.

MopanbHOCTb — TOHATHIHASA KaTeropus, OTPaXKalolljas OTHOLIEHNE COREP>KaHMs BBICKAa3bIBaHILI
K JIeVICTBUTEIbHOCTY ¥ OTHOLIEHYIe TOBOPSIIETo K COflep)KaHNIO BbICKAa3bIBAHIIA, BhIpaXKaeMasi pas/INIHbIMU
rpaMMaTHYeCKUMI U JIEKCHYECKIMY CPECTBAMI B sI3BIKAX MIPA, TAKMMI KaK MO a/IbHBIE CTIOBA, YaCTHUIIBL,
CUHTAaKCUYeCKie KOHCTPYKLINY, MHTOHALINA, TOPALOK C/I0B, HAK/IIOHEHN U T.11. Hak/oHeHe — rpaMMaTy-
Jeckas KaTeropys, BbIpaKaIolllas OTHOIIEHMeE Ae/ICTBIA, IPEICTaBIEHHOTO ITIar0JIOM, K JIe/ICTBUTENbHOCTI
C TOYKM 3peHnus ropopsuiero. HakoHeHne — rpaMMaTnaecKuii coco6 BeipakeHnsa Mopanbsoctu (B. B. Bu-
Horpazos). Cocarate/ibHOe HaK/IOHeHMe (KOHBIOHKTIB), 9TO OfHO 13 KOCBEHHbIX HAK/IOHEHUIT, CUTHA/IN3M-
pylolliee 0 TOM, YTO Ha3bIBaeMble IIaTOJIbHBIMI OCHOBAMU JIeJICTBYIA MOITIM COBEPIINTBCS, HO Ha CAMOM JieTie
He cOBepIICh. VHade roBopsi, GOpMBI COC/IAraTe/IbHOTO HAKIOHEHVS MMEIT MOJa/IbHOE 3HAYEHIIE, Xa-
PpaKTepusyIoleecs: OTCYTCTBUEM IIPSIMOTO COOTBETCTBIA COEPIKAHNS BHICKa3bIBAHNS {EIICTBUTEILHOCTI.

B TyperkoM Asbike GpOpMaMu COCTAraTeNbHOTO HakloHeHus spnsiorcs Gopma -(E/Dr idi (orpuna-
tenbHasA popma -mEz idi) u dopma -(y)EcEk idi. B sToM paboTe aHa/IM3UPYIOTCSA BbIIeHa3BaHHbBIE CTIOXKHbIE
[/1arosbHble GUHUTHDBIE POPMBI.

Kntouesvte cnosa: cioBOM3MEHNUTENIbHbIE KATETOPUM I71arojIa (I7Iaro/ibHble CTIOBOM3MEHNTEIbHBIE KaTe-
TOpPUIL), MOJAIBHOCTD, HAKJIOHEHMe, COC/IaraTe/IbHOe HaK/IOHeH e (KOHBIOHKTHB).

YIK 81-13

KaceBuu B.B. Bypamiickue cXomacTsl ¥ cOBpeMeHHbIe Teopuy pedeBbix akToB // BectH. C.-Iletep6.
yu-Ta. Cep.13. 2013. Boin. 3. C.13-18.

CXOMacTVKy IPMHATO CYUTATD CYTy6O (3aIafHo)eBpOMeiicKiM heHOMEeHOM; MKy TeM BecbMa 6/1u3-
Kasi TpajyiLius CYILeCTBOBAIA U Y MHAO-TUOETCKUX — OYAAUIICKMX — MbICIUTeNel. VIMEeHHO B MHIO-TUOeT-
CKOJI TpafinIuy NMPeNBOCXMIICHDI Ba)KHbIE ITOJIOXKEHUA COBPEMEHHOI TeOpUN pedeBbIX akToB. Cpemy HUX
CIefyeT BBIJEMUTD BIaJieHNe MOI0KEHNEM O IPeCYNIo3UIyN. VIMEHHO MCIIO/Ib30BaHMe TOHATUA IPecy-
HO3UIINY [I03BOJISIET afJeKBaTHO MHTEPIPETHPOBATh (PeHOMEH «6/1aropoHOTr0 MOTYaHMsA», KOTOpbIM Bynza
OTBeYaJl Ha MIPOBO33PeHYECKIE BOIPOCHL.

Kniouesvie cnosa: Cxomactuka, 6y4a13M, A3BIK, pedeBble aKTbl, HEBBIPA3UMOCTD, IPeCYIMO3ULIN.

VIIK 297

Anexcees A.K. HexoTopble 06BHeKTBI MYCYTbMAaHCKOTO IIAIOMHMYECTBA Ha CeBepo-BOCTOKe Vpana
/] Becth. C.-Iletep6. yu-ta. Cep. 13. 2013. Bbim. 3. C.19-30.

ITaJIOMHMYECTBO K «CBATBIM MeCTaM» (3uilapar) MMeeT 6O/bIIOe 3HaUeHMe /1A IIOBCEHEBHOM peu-
TYO3HON XM3HM MyCynbMaH. ITa/OMHIYeCTBO, OObeMHAINIee PA3IMIHbIE TI0 CBOEMY ITPOUCXOXK/IEHIIO
IpefiCTaB/IeHNA ¥ BEPOBAHMA, MHKOPIIOPMPOBaHHbIE B TaK HA3bIBAEMBIN IOKA/IbHBII MC/IaM, TIPeCTaBIA-
eT co00Jl CMHKPETM3M MCIAMCKVX M JO-UCIaMCKVIX KY/IbTOB. B JaHHOI cTaTbe paccMaTpUBAIOTCS BOIIPOCHI
HPOUCXOX/IEHV U 3BOJIIOLIMY UCTaMCKOTO NajloMHM4YecTBa B Vcmamckoit Pecrrybnuke VpaH, onmcbiBaeTcs
COBpeMEHHOE COCTOSIHIE 00DBEKTOB 3uliapama B ceBepO-BOCTOYHBIX 06/acTsX VIpaHa, a TakKe OTHOIIEHIE
K 9TOMY SIBJIEHMIO CO CTOPOHBI MPAHCKMX BIACTEN U IIMUTCKOTO AyXoBeHCTBa. CTaThsl OCHOBaHa Ha MaTepH-
ajIaX MMChbMEHHBIX ICTOYHMKOB U ITOJIEBBIX MCCTIEIOBAHMIA, TPOBOAMBIINXCA aBTOPOM B 2010-2012 rr.

Kntouesvie cnosa: Vipas, ncinam, manoMHN4eCTBO, XOpacaH.

VIK 224.1+296.722

Butuep K. A. «V3BegaBimuii 60/me3H»: K MHTepIpeTanuy GpparMeHTa KHUIM IpopokKa Vcaiin B cBete
KyMpaHcKux gaHHbIX // Bectn. C.-Iletep6. yu-Ta. Cep. 13. 2013. Bpim. 3. C.31-40.

CraTbs HocBslleHa MHTepIpeTanuy Beipaxenus ydw* hly (8 CunopanpHoit Bubnun «ussegasimii 60-
JIe3HM» ), 3aUKCHPOBAHHOTO B MAaCOPETCKOM TeKCTe KHury popoka Vcarin (53:3). Ilpo6nema 3axmogaeTcs
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B TOM, 4TO C/10BO Ydw* 06pa3oBaHO 110 MOZie/IM TACCUBHOTO IIPUYACTA, KOHTEKCT JKe IpeAIonaraeT akTus-
HOe 3HaueHMe. ABTOP, obpamasch K JaHHbIM 13 Kympana u Macagsr (4Q405, 4Q502, 4Q579, 4Q403, Maslk,
4Q286), HaXOOUT B €BPEIICKOM S3bIKe KOHIIA Iepyofia Broporo xpaMa cBueTeIbCTBA MCIIONb30BAHI ac-
CMBHOTO TIPMYACTH JaHHOTO I7Iaro/ia B aKTMBHOM 3HaueHNUM. TeM caMbIM IIOKa3bIBaeTCsl 000CHOBaHHOCTD
TPafUIOHHOrO HepeBofa. KpoMe Toro, aBTop BbIABUTAET TUIIOTE3Y, OOBACHAIONIYIO COOTHOLIEHNE MACO-
PETCKOTO TeKCTa C APYTMMMU BepCUAMU: HepBOHAYaIbHBII BAPUAHT €BPEICKOTO TEKCTa JaHHOTO OTPBIBKA
3a¢uKcupoBaH B KyMpaHckoM cButke 1QIsa b (yd* hly), BapuanTbl, IpefcTaBlIeHHbIE B MACOPETCKOM TEKCTE
(ydw* hly) n 1QIsa a (ywd* hwly), siBistroTcs cBUmeTenbCTBaMM [O3[fHe Il BOKAIM3ALIMI TEKCTA.
Kniouesvie cnosa: bubnms, Kuura npopoxa Vicaitn, Kympas, Ilecun paba Tocnopust, Kympas.

VIIK 94

3enenes E. M, Minwmuua M. 0. Mammrokckuii cynranat B Erunre: Beit6apc u ero smoxa (1260-1277)
/! BectH. C.-ITetep6. yu-ta. Cep. 13. 2013. Bpim. 3. C.41-53.

Ha ocHOBe apabGCKMX JMCTOYHUKOB, CPef KOTOPBIX Ba)KHOE MECTO 3aHMMAeT XPOHMKA BBIXOALA
M3 MaMJIIOKCKOIT cpenipl Beitbapca amb-MyHcypu (yM. B 1325 1), a TakKe KIaccu4eckux paboT B obmactu
BOCTOKOBEJIEHIS, MCCTIEOBAHNUIT COBPEMEHHBIX POCCUIICKUX U 3apYOEXHBIX yIEHbIX B CTaTbe PAcCCMOTpe-
HbI OCHOBHBIE COOBITIS MOMUTIIeCKOIt cTopuu Ernnra u Cupun B epuof mpasienus cynTana Beitbapca
(1260-1277), KOTOPBIit CYUTAETCS TIOATMHHBIM OCHOBATE/IEM [iepPXKaBbl MaM/TIOKOB.

Kniouesvie cnosa: Mamoku, cyntat Beitbapc, Eruner, Cupus, reokynsrypa.

YVIIK 94(520).02

Kynosapos B.H. fInono-ronnanackue oTHONIeHNA B 310Xy 0 (1603-1867) // Becth. C.-Iletepb. yH-Ta.
Cep.13.2013. Bom. 3. C. 54-61.

B Hacrosmer cTaTbe aBTOpP, ONMPAACh HA OTeYeCTBEHHbIE U AMOHCKME TPYbl, aHAU3UPYET AINOHO-
TOJUIaH/ICKIe OTHOIIEHN B 910Xy 70 (1603-1867), korna SmoHNs Npuaep>KuBanach MOMUTUKNA U30/LALNU
caxkoxy. OCHOBHOE BHUMAaHIE B CTaThbe yle/IeHO NUIIOMATHYeCKMM Y KY/IbTYPHBIM acTeKTaM, eATeTbHOCTI
¢daxropuit B Xupajo u [I9a3nMa, a TakKe 3alafHOEBPONENICKUM MCCTeS0BaHISIM, OCBAIEHHBIM SITOHNN.
Hapapy ¢ »xusHbio Tonnanjes B INOHNYN aBTOP aHAMM3UPYeT UX SKOHOMUYECKYIO SKCIIAHCHUIO B CTOPOHY
Tuxoro oxeana u 60pb0y ¢ HOPTyraabLaMU U VICIIAHIIAMM 32 MOHOIONNIO B 00/IaCTM BHEIIHE!! TOPTOB/IN.
V3ydenne AMOHO-TOMIAH/CKUX OTHOLIEHMUI 0CcO06EHHO BayKHO, yunThiBad, 4To B 1639-1854 rr. lomnanmnsa
Obl/Ia eIMHCTBEHHOII €BPOIIEIICKOI CTPAHON, ¢ KOTOPOIL SIOHMA opuIManbHO NOAAepKIBaTa KOHTAKThI.

Kntouesvie cnosa: usonauus, Xupagno, [lansuma, Tokyrasa Vascy, Bunbam Agamc.

YIIK 94(5)

Conomesa M.A. O pomu mkonbl HbMHIMa B MOMMTHYECKOI 1 penurnosHoin xxusau Tubera (1642-
1735) // Bectn. C.-Iletep6. yn-ta. Cep. 13. 2013. Boim. 3. C. 62-72.

CraTbs HOCBALIEHA MCCIeTOBAHNIO TTONIOXKEHM A CTapelilielt KoLl TbeTckoro 6ynausMa Hemarma
BO BpeMsi CyAbOOHOCHBIX COObITIIT B McTopynu Tubera. B cTaThe, Ha OCHOBE MCTOYHMKOB Ha THOETCKOM
A3bIKe, YeTKO MOKa3aHo, 4To HpMHIMa BOCIPpUHMMALACh CAMUMH THOETIAMM KaK «HAlMOHAIbHAS TH-
6eTckas OymAMIICKas IIKO/Ma», 60XKecTBa KOTOPOIl ObIIN 00A3aHBI BHIIIONHATL PONIb XpAHUTENEN 1 3a-
IUTHUKOB CTPaHbI OT BHEIIHNX yrpo3. [losTomy Jamait-mama V gaxe obpaiancs k uMneparopy Kaucu
€ mpocb60il 3aIIpeTUTh coBepiueHye 06panos Henurma B Ilekune. Bpems sxxusuu [lamait-namsl V Boo61e
OBITIO «307I0THIM BEKOM» 3TOJI IIKOMEL. I10 ero MHMIMAaTHBe GBIV IIOCTPOEHBI MHOTOYMCIEHHbBIE MOHA-
cToipu u neHTpsl HpuarMa. OgHako JxyHrapckoe Brop>kenne B Tubet B 1717 I. MMeI0 OZHOI U3 CBOMX
meseit MMKBUAanuio Hp1HIMa, 3a1I0M03pEeHHOIT B COBEPIIEHNN BPefHbIX 00psanoB. Ilocie pasrpoma Mo-
HACThIpelt ¥ GpU3NYeCcKOol IMKBUAALMY BUFHBIX uepapxoB HbMHIMa cMOITIa BOCIPAHYTH TONBKO HOCTIEe
U3THaHMA JKyHrapos u3 Tubera B 1720 r. OgHako B 1726 r. umnepatop IOHYX3H U3Han ykas, KOTOPbII
OTpaHMYUBAJI ee AeATeNbHOCTb B TubeTe. B cTarbe MpoaHanM3MpOBaHbl IPUYMHBI M3TAHNUA ITOZOOHOTO
yKasa 1 ero nocneacTeus aua Tubera.

Knioueswvie cnosa: Tubet, Houurma, ronenus, anai-nama, Jamaus, FOuwksn, FOubmm, [Tonxans.
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VIIK 821.581

Huxurtnna A.A. «Cpegunii repoit» unn «upeanbHasd MMIHOCTb»? JIuteparypHasa monuruka B KHP
B 1961-1976 ropmax // Bectn. C.-Iletep6. yu-Ta. Cep. 13. 2013. Bpim. 3. C. 73-80.

B crarbe paccmarpubaercs nomuruka KITK B oTHomeHMn n3o6paskeHns mepcoHaxeil B KUTaCKOi
nureparype ¢ 1961 o 1976 IT., a TakXe 1MTepaTypHas IOIE€MIKA, OCBEaolas B3IJIA/bI IIMcaTelen U Kpy-
TYMKOB Ha 0COOEHHOCTY CO3[JaHM: CIOXKETOB U TepoeB IpousBefeHnit. Ha mpoTsoKkeHNM yKa3aHHOTO Ilep1roza
B muTeparype Kuras HaMeTmnoch MpOTUBOCTOAHME ABYX nuHUIL. IIpencTaBuTenyu mepBoit BRICTyNanM 3a
U300pakeHMe Tepos, MPUOIIDKEHHOTO K PeasIbHbIM JIOfSIM M JAeJICTBUTEIbHOI >KI3HY, TaK Ha3bIBaeMOTO
«CPEJHETO TIeposA», HAXOMAIIEr0CA MEXJY NPOTPECCUBHBIMM M OTCTANbIMU IepcoHaXamu. JIuTepaTopsnl
IIPU3BIBA/IM II0KA3bIBaTh Pa3BUTHE TAKOTO repos, CTAHOBJIEH)E €r0 XapaKTepa U MUPOBO33penus. I1puspi-
BBI «IIMCATh IpaBAy» NPOTUBOpeYMIN OUILVANbHON JIMHIM, PATYIOLIeil 3a Meann3aliio 1 TepOoU3aliio
HepCOHaXell, 300paXKeH e UX CTOVKMMY ¥ HeIIOKONeOMMBIMI B IIPUHATUY PeLIeHMI], HaIIPaB/IeHHbIX Ha
CTy)XKeHIe HapOFHBIM MaccaM. JIuTepaTypHble AMCKyccuu Hadaaa 1960-X TOfoB ObIIM BCKOpPe CBEPHYTHI
Y TEOPUM «CPEJHETO reposi» M «M300pakeHMsI IpaB/bl» TaK U He IIOTyYM/IN IMPOKOro IIpuMeHeHus. B mure-
parype IOCTeNIeHHO BO3006/Iafiam MCK/TIOUNTENbHO TOMUTUYECKIIT KPUTEPUil. B X0fie «KyNbTYPHOII peBOIIo-
L[UM» TUTepaTypHas Xu3Hb Kutas 6bl1a cBefeHa K HeCATH «0OPa3IOBbIM PEBOIIOLIMOHHBIM CIIEKTaK/LSIM»,
a MHOroo6pasye epcoHaXKeil — K «iJjeaibHbIM IepOosiM», YepIaBIINM BJOXHOBEHE Y MYPOCTb U3 IIPON3-
Beflennit Mao LIsagyna. IncaTenaM npefnuchbiBanoch BOCIEBATh IOIOXUTENbHbIX IEPCOHAXKEN — «TepoeB
snoxu Mao 1I3sayHa», upeamusupoBaTh COBpEMEHHYI0 KUTAMCKYIO e/ICTBUTEIBHOCTD, M B OCOOEHHOCTH
Pe3yIbTaThl «KYIBTYPHOI peBOMOLMN». IIpodeccroHaNIbHBIX TUTEPATOPOB BBITECHNIN MMCATeIN-TI00M-
TeNu, MpefCcTaBUTeI pabounx, KpecTbsH U CONAaT. B pesynbrare B cepenyue 1970-X TofoB B IUTEpaType
Kuras npeo6magany HUSKoKadecTBeHHbIE IPON3BEeHA C IOBEPXHOCTHBIMM IIePCOHA>KaMU U Ia6IOHHBI-
MU CUTYalUAMMN.

Kniouesvie cnosa: Kutayickast IMTepaTypa, TUTepaTypHas IOINTHUKA, IepcOHOChepa, «CpeTHMII Tepoil»,
KIIK.

VIIK 82.0

Camconosa J.B. CoBpeMeHHBINI TypelKuii AeTeKTUB: 3Talbl CTAHOBIEHUA U pasButua // BecTH.
C.-Iletep6. yn-Ta. Cep. 13. 2013. Bpim. 3. C. 81-90.

JleTexTuB — >XaHpoBas TeMaTidyecKas GOpMa, ONMCHIBAIONIAA IPOLECC PACCIEOBAHNSA 3aTalOYHOTO
HPOVCLIECTBUA C LIe/bI0 BBIACHEHNA er0 00CTOATENIbCTB M PACKPBITHUA 3arafku. B Typryu geTekTus momy-
Y1 Ha3BaHMe «IOMIENICKMIT poMaH» (Typ. polis roman: vinu polisiye). IlepBble feTeKTHBHI B Typiiym 6b11m
HIepeBOHbIE.

ITepBbIM TyperKuM feteKTBoM cunrtaercs «Esrar-i Cinayat» («TaitHa mpectymienuit») Axmera Murt-
xara Ddenpu (1884 r.). BriocnmencTBum Typenkuii eTeKTUB Pa3BUBAJICA B Pa3HBIX HAIIPABJICHMAX, IIPY 9BO-
JTIOLIMY BCEX €r0 >KaHPOBBIX Pa3HOBUIHOCTEI: Pa3BUBAJINICh MaJlble >KaHPOBbIe popMbI (pacckas), ipaMaTu-
JecKie (IeTeKTMBHas Ibeca), a TAk)Ke PasHOBUIHOCTY pOMaHa. PacIiBeT TypeLKoro AeTeKTIBa IPUXOAMUTCS
Ha 80-e — 90-e rogp1 XX B. B Typuun ceropss nonynApHbl HOMMLECKME, TOTNTUYECKIIE, KPUMUHATIbHbIE,
danTacTnyeckue (IOABU, — MUCTUYECKNUE), <KPYTbIe», MICTOPUYECKME AETEKTHUBDI, A TeKTUBLI-TPU/UIEPEIL,
a TaKKe IIPOM3BeieHNA Ha CThIKE Pa3/INYHbIX )KaHPOB.

Kntouesvte cnosa: Typerkas muTeparypa, IeTeKTUB KaK )KaHpPOBas TeMaTndeckas popMa, Axmet Mut-
xaT D¢eHny, IepeBOHbIE POMAHBI, TYPELIKIII IeTEKTUB CeTOHS.

VIIK 398.21 398.22 159.99

3aspanosa O.10. OrpaxeHne HEKOTOPBIX MIPOBO33PEHYECKIX OCOGEHHOCTEN B IIOCTOBMIAX MaHEH
/! Bectn. C.-Iletep6. yu-rta. Cep. 13. 2013. Bpim. 3. C.91-98.

Hacrosiias cTaThst OCBsiLeHa II0CTIOBULIAM MaH/IeH M OTPKEHMIO B HIX HEKOTOPBIX HOPM MUPOBOC-
HPUATHS JAHHOTO 06LIeCTBa.

Bonbiiroe KOMM4YecTBO MOrOBOPOK OTPaXKaeT KOMIEKTUBUCTCKYIO HAIIPaBIEHHOCTD FAHHOTO 061IiecTBa
KaK OCHOBY B3aMMOJeVICTBUSI JIIOfielL.

AHanu3upys mocnoBuIbl 6aMaHa, Mbl MOXKEM TaK)Ke OTMETHUTb 3HAYNTebHOE IpeoliIafjaHie oCIo-
BIL], TOBOPSIINX O BHELIHEM JIOKyce KOHTPO/st. C TOUKM 3peHNs Kay3aJbHOI aTpuOyIUM B IOCIOBUIIAX
Yalle BCero UCIONb3yeTcsl 06CTOATEIbCTBEHHAS aTPUOYILINsl, KOTOPAsi COOTHOCUTCS OILATH XKe ¢ BHELUIHUM
JIOKYC KOHTPOJIEM.
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PasnuyHble TOCTOBMIIBI HAIIPaB/IeHbI Ha OIpefe/IeHHbIe TPYIIIBI O0IeCTBa, HO3TOMY eCTh HOCTIOBHU-
1Ibl, paclieHMBalolMe CUTYaIlMI0 C PA3HBIX TOUEK 3PeHMs U Jlaloljye MPsAMO IMPOTUBOIMOIOKHBIE COBETHI.
Tak, MeeTCst psiji TOCTIOBUL], OOpAlleHHBIX K T€POsIM, U Psifi — OOpaljeHHbIX K OOBIYHBIM JIofsIM. [laHHbIe
IIOC/IOBUIIBI YacTO 3aABIIAIT MPSAMOIPOTIBOIIONIOXHBIE IIeHHOCT.

Kniouesvie cnosa: YcTHas TpagyuLs, IOCIOBUIIBI, MUPOBO33peHNe, HAPOAbI MaH eH.

VIK 325.327.2

[Iernesa A.V. KomonnanrpHas nmonmuruka OpaHmum U KeATeTbHOCTb KaTONMM4YecKoi nepksu B Cname
B XIX Beke // Bectn. C.-Iletep6. yH-Ta. Cep. 13. 2013. Bpim. 3. C.99-109.

Hacrosmas craTbs NOCBAIIeHa PeTUTNO3HO-UI€0NOTMYeCKOMY U IONMUTNYEeCKOMY aclleKTaM JBYCTO-
ponnux otHotuenuit @panryn u Koponescrsa Cuam (Tannann) B XIX B. B 0011eM KOHTEKCTe HPaHITy3CKOI
KOJIOHMA/IbHOI MoMUTHKU B pernone IOro-BocTouHoit Asum B JaHHBIN MCTOpUYECKMIt epuop. B cTaTbe
AQHATUBUPYIOTCS IPUYMHBI KOHEYHOTO Heycrexa (PppaHIy3CKMX KOMOHMA/IbHBIX I/IaHOB B CriamMe — B CHIY
PaBHOAYIINS MECTHOTO HAaceNeH Vs K IpoIaraHye KaToMM4IecKoil pe/IuIuy, a TakxKe O6/1arofaps CBoeBpeMeH-
HO NpoBeféHHBIM B CraMe 3G ¢eKTHBHBIM IOCYyIapCTBEHHBIM pedopMaM ¥ MYApOIl AUIUIOMATUN CUaM-
CKOro pykoBopcTBa. B uactHocTn, Cam cymen o6patuth cebe Ha 0/Ib3Y PasHOCTOPOHHMII MCTOPUIECKII
OIIBIT PPaHI[Y3CKO-CUAMCKIX OTHOIIEHNUII, COXPAaHUB COOCTBEHHYIO HE3aBMCUMOCTDb He TOMbKO OoT PpaH-
LMY, HO ¥ OT APYTUX KOTIOHMAIbHBIX JiepKaB.

Kniouesvie cnosa: Ppanilysckas KoloHManbHasA nonuTuka, Cuam B XIX Beke, MICCHOHEPCKas iesTeNb-
HOCTb, IIpomarasja Karomndecrsa, O6ugectBo I1apyyKCKMX MHOCTPAHHBIX MUCCHIL, HEOMMIIEPUAIN3M, He-
PaBHOIIPABHbII JOrOBOP.
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ABSTRACTS

Guzev V.G,,Ozlem Deniz Yilmaz. Subjunctive Mood (Thought-Mood) in Turkish // Vestnik St. Pe-
tersburg University. Ser. 13. 2013. Issue 3. P.3-12.

Guzev Viktor G. — Professor, Saint Petersburg State University, Russian Federation; e-mail: vgguzev@gmail.
com

Deniz Yilmaz Ozlem — Ph.D. in philology, Assistant Professor, Marmara University, Istanbul, Turkey; e-mail:
ozlemyilmaz_spb@hotmail.com, ozlem.yilmaz@marmara.edu.tr

Modality is a semantic category which expresses the relation of the utterance content towards the reality
and along with the attitude of the speaker towards the state of affairs described by the utterance. Modality in
today’s languages can be expressed through modal words, particles, syntactic constructions, intonation, word
order, moods etc. Mood is a grammatical category which signifies modal meanings (mood is morphological
expression of modality). Subjunctive mood, on the other hand, is a subcategory of verbal mood showing that
an action has not occurred even if it was necessary, possible, or probable. In other words, subjunctive mood
demonstrates that the utterance content has not coincided with reality.

Subjunctive mood forms in Turkish are -(E/)r idi (its negative form is -mEz idi) and -(y)EcEk idi. This
article analyzes these abovementioned forms.

Keywords: conjugational categories of the verb, modality, mood, subjunctive (mood).

Kasevich V.B. Buddhist scholasticism and modern speech-act theories // Vestnik St. Petersburg Univer-
sity. Ser. 13. 2013. Issue 3. P.13-18.

Kasevich Vadim B. — Professor, Saint Petersburg State University, Russian Federation; e-mail: .

Scholasticism is usually thought of as a European tradition mostly associated with the Middle Ages.
Yet, a very similar tradition is attested in Buddhism too. It is interesting to note that the Indo-Tibetan think-
ers crucially anticipated some basic points of modern speech-act theory. At least implicitly, they use such an
important category of modern semantics and pragmatics as presupposition. It is this category that helps ad-
equately interpret the famous ‘noble silence’ of the Buddha when the latter was approached with metaphysical
queries like that about whether this world is finite or not, etc.: any question like this presupposes existence of
the world which is meaningless. The speech-act theory is also helpful in understanding the problem of inef-
fability. In Buddhism, language is not the ultimate vehicle of information. Even sacred texts cannot supply
an adept with the ultimate truth. The meaning of a proposition is just a ‘raw material’ to be supplemented
in many ways, including meditation, before the ultimate truth is attained. In the speech-act theory, too, they
differentiate between different levels of the truth.

Keywords: scholasticism, Buddhism, language, speech acts, ineffability, presupposition.

Alexeev A.K. Some places of Islamic pilgrimage in North-Eastern Iran // Vestnik St. Petersburg Univer-
sity. Ser. 13. 2013. Issue 3. P.19-30.

Alexeev Anton K. — Candidate of Historical Sciences, Associate Professor, Saint Petersburg State University,
Russian Federation; e-mail: ant.alexeev@mail.ru

Pilgrimage to sacred places (ziyarat) plays an important role in everyday religious life of Muslims. Dif-
ferent pilgrimage rituals were incorporated to the so called “local Islam”, which is religious syncretism of
Islamic and pre-Islamic cults and worships. The presented article deals with the roots of Muslim pilgrimge
in Islamic Republic of Iran, describes the current condition of the sacred places in Khorasan (north-eastern
Iran), reveals an attitude of Iranian officials and Shia clergy to this phenomenon. This reserch is based both
on written sources and field materials collected in Iran in 2010-2012.

Keywords: Iran, Islam, pilgrimage, Khorasan.

Bitner K. A. “A man of pains and acquainted with disease”: Isaiah 53.3. Its interpretation in the context of
the Dead Sea Scrolls // Vestnik St. Petersburg University. Ser. 13. 2013. Issue 3. P.31-40.

Bitner Kirill A. — Senior Lecturer, Saint Petersburg State University, Russian federation; e-mail: kirvon-
buettner@gmail.com

The article presents an interpretation of ydw* hly (“A man of pains and acquainted with disease”). The
reading is supported by the Masoretic text of Isaiah (53.3). The word ydw* is morphologically a passive par-
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ticiple, however the context assumes its active meaning. The following text of Qumran caves and Masada are
used: 4Q405, 4Q502, 4Q579, 4Q403, Maslk, 4Q286. There are some examples of passive participle of the verb
yd‘ with active meaning in the Hebrew of the end of the 2nd Temple period. The most important of them is
ydw’y ‘wlmym (possible translations: “those having knowledge of eternal things” or “eternal knowing ones”). It
is attested in the texts of so called “Angelic liturgy” (scriptio plene: 4Q405 8-9 3-4 and 4Q405 3 I1 1). Another
example is ydw‘ym (“knowing”?) that is attested in 4Q502 and 4Q479. Both texts may suggest an active mean-
ing of this word. So, the examples support translation “A man of pains and acquainted with disease”. Besides,
the author suggests a new explanation of the relationship of the Masoretic text to other versions. The primary
variant of the Hebrew text is preserved in Qumran Scroll 1QlIsa b (yd‘ kly), the other variants, namely the
consonantal text of the Masoretic Bible (ydwhly) and 1QIsa a (ywd* hwly), are the results of late vocalization
of the text.

Keywords: the Book of Isaiah, Servant Songs, the Dead Sea Scrolls, Songs of the Sabbath Sacrifice, An-
gelic Liturgy.

Zelenev E.I,Iliushina M.Y. Military and political expansion of Mamluk Sultanat in the Middle East:
sultan Beibars (1260-1277) // Vestnik St. Petersburg University. Ser. 13. 2013. Issue 3. P.41-53.

Zelenev Evgeni I. — Doctor of Historical Sciences, Professor, Saint Petersburg State University, Russian Fed-
eration; e-mail: evzelenev@gmail.com

Iliushina Milana Y. — Candidate of Historical Sciences, Associate Professor, Saint Petersburg State University,
Russian Federation; e-mail: aspirant_vf@mail.ru

The publication is based on Arabic sources, classic and contemporary works by Russian and foreign
scientists. One of the most important Arabic sources is a chronicle “Zubdat al-Fikra fi Tarikh al-Hijra” by
Beibars al-Mansuri (d. in 1325), who was of mamluk origin. The article is concerned with a period of severe
struggle between Muslims and the armies of Crusarder and Mongol. Sultan Beibars waged a successful war on
two fronts. He defeated the Mongols and the Cilician kingdom of Lesser Armenia, his armies annexed Nubia,
Beibars took Caesarea, Arsuf, Jaffa, captured Safad and other cities, thus, he threw the Franks back from most
of their strongholds in Syria and expanded the territory of the Mamluk State. Having made Cairo the resi-
dence of Abbasid caliphs, Beibars stabilized his power and made it legitimate. To study mamluk phenomenon
the article suggests a concept of geocultural space.

Keywords: the Mamluks, sultan Beibars, Egypt, Syria, geoculture.

Kudoyarov V.N. Japanese-Dutch Relations in the Edo period (1603-1867) // Vestnik St. Petersburg Uni-
versity. Ser. 13. 2013. Issue 3. P.54-61.

Kudoyarov Vladimir N. — Ph.D. student, Saint Petersburg State University, Russian Federation; e-mail: vlado-
home@mail.ru

The article focuses on the Japanese-Dutch relations in the Edo Period (1603-1867), when Japan held a
seclusion policy and only the port of Nagasaki was open to the Dutch and Chinese ships, the number of which
gradually declined because of limited amount of export. The article deals with the background of Dutch trade
expansion to the Pacific Ocean and their rivalry with Portuguese and Spanish merchants in the Far East,
including Japan. The major concern of the article is history of the Hirado and Dejima Trade Factories, which
became the only way for Europe to know about Japan, despite heavy conditions of their inhabitants deprived
of free contacts with the Japanese people. The author reveals the structure of those Factories, mentions the
most important occupations and events, which are depicted in various English and Japanese works on Naga-
saki trade. Some of them represent the view of the Dutch upon Japan and can be regarded as first notes about
Japan in Europe. Besides, the most significant Dutch works on Japan, its history, flora and fauna, compiled by
prominent scholars, are analyzed. Thus, the research upon the Japanese-Dutch relations contributes much to
understanding of the Edo Period, its political, social and cultural aspects.

Keywords: isolation, Hirado, Dejima, Tokugawa Ieyasu, William Adams.

Soloshcheva M.A. The role of the rNying-ma-pa School in the political and religious life of Tibet
(1642-1735) // Vestnik St. Petersburg University. Ser. 13. 2013. Issue 3. P.62-72.

Soloshcheva Maria A. — Ph.D. student, Saint Petersburg State University, Russian Federation; e-mail:
maryl685@mail.ru

The rNying-ma-pa School (lit. “The Old School’, also styled “Red Hat School”) traces its origins to the
days of the Tibetan Empire, thus, it has existed throughout the whole recorded Tibetan history. However, in
the second millennium AD its clerics did not play a significant role in the political development in Tibet.
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However, its lamas enjoyed much respect of the Tibetans since they were regarded as the custodians of Ti-
betan traditions as well as of profound Buddhist knowledge and magic practices.

The turbulent events that happened in and around Tibet during the 17 and early 18 centuries signifi-
cantly affected the position of the rNying-ma-pa.

The Mongol interference into Tibetan affaires resulted in the domination of the Gelugpa. The Fifth
Dalai Lama demonstrated equal respect towards both the Gelugpa and rNying-ma-pa Schools. Among his
teachers were prominent rNying-ma-pa lamas and later he himself wrote many works on rNying-ma-pa prac-
tices. Also, he encouraged building rNying-ma-pa monasteries which became major centres of that school.
He regarded the rNying-ma-pa as a Tibetan national Buddhist school which was linked to the local Tibetan
deities and protective rituals, and for those reasons he opposed its propagation outside Tibet among the
Mongols and the Manchus. The prosperity of the rNying-ma-pa ended abruptly with the Dzungar invasion
of Tibet in 1717. During three years of occupation all rNying-ma-pa monasteries including the most ancient
Tibetan monastery bSam-yas were destroyed, many of its hierarchs and ordinary lamas were killed. Among
the reasons behind such repressive actions were accusations of sorcery rites aimed at the Dzungars which
were performed by the rNying-ma-pa lamas at the request of Lhabzang Khang, the last Khoshot ruler of Tibet.

The intervention of the Qing empire led to the expulsion of the Dzungars from Tibet and the end of
the rNying-ma-pas’ persecution. However, in 1726 the Yongzheng emperor issued a decree which limited
the activities of the rNying-ma-pa inside Tibet in favour of the Gelugpa School. It seems that this decree was
incited by the rivalry of the top Beijing lamas as well the need to overcome the consequences of the cruel sup-
pression of the rebellion in Qinghai in 1723-24 accompanied by the destruction of many holy places of the
Gelugpas. This imperial decree did not have much effect because after the outbreak of the civil war in Tibet
in 1727 Pholhanas who openly demonstrated his respect towards the rNying-ma-pa School became a winner
and subsequently the ruler of Tibet.

Keywords: Tibet, rNying-ma, persecution, Dalai Lama, Blo-bzan-rta-mgrin, Yongzheng, Yunli, Polha-
nas.

Nikitina A.A. Man in the Middle vs. Ideal Hero: literary policy in PRC in 1961-1976 // Vestnik St. Peters-
burg University. Ser. 13. 2013. Issue 3. P.73-80.

Nikitina Alexandra A. — Ph.D. student, Saint Petersburg State University, Russian Federation; e-mail:
sashurochka@gmail.com

The present article examines the policy of the Chinese Communist Party related to a character portrayal
in Chinese literature from 1961 to 1976, as well as the literary polemic that shows the views of writers and
critics on composing literary plots and protagonists.

Chinese literature and art of this period can be characterized by opposition of two lines. The representa-
tives of the first one suggested depicting protagonists that resembled real people in the real life, so called men
in the middle between progressive heroes and retrogrades. The writers called for portraying the evolution of
such characters, gradual formation of their worldview and moral values. The calls for “writing the truth” con-
trasted with the official policy whose adherents stood up for ideal and heroic characters that were firm and
steady in taking decisions aiming at serving the interests of the masses.

The literary discussions of early 1960s were soon dismissed and the theories of portraying men in the
middle and writing the truth could not be widely adopted. The political criterion gradually became the only one
in literature. During the Cultural Revolution literary life of China was represented by ten model revolutionary
plays, and the variety of protagonists was reduced to ideal heroes that derived inspiration and wisdom merely
out of Mao Zedong’s works. The writers were told to glorify positive characters — “heroes of Mao’s era’, idealize
the present-day life of China, and particularly the results of the Cultural Revolution. Professional writers were
replaced by amateur artists, representatives of workers, peasants, and soldiers. Eventually low-standard stories
with two-dimensional characters and stereotyped plots prevailed in Chinese literature of the middle 1970s.

Keywords: Chinese literature, literary policy, literary character, men in the middle, CPC.

Samsonova L. V. Modern detective story in Turkey: stages of development // Vestnik St. Petersburg Uni-
versity. Ser. 13. 2013. Issue 3. P.81-90.

Samsonova Irina V. — teacher of Turkish, Centre Conessans, St. Petersburg, Russian Federation; e-mail: sam-
sonova_iv@mail.ru

The article focuses on detective genre in Turkish literature. Detective story is a literary form describing
the process of criminal investigation in order to reveal its mystery.

In Turkey the detective stories were at first called «the police novels» (Turkish: polis poman: or polisiya).
The first detective stories were, as a rule, translations from the European languages. The first Turkish detec-
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tive translations can be divided into two periods: 1881-1908 and 1908-1928 (up to the reform of alphabet
from Arab script into Latin). The first period is characterized with translations from French, while the second
is characterized with translations by English and American detective writers.

The first Turkish detective story is «The Mystery of crime» by Ahmet Mithat Efendi (1884).

Later Turkish detective literature developed in different genres: stories, dramatic plays and novels in all
its variety.

The golden age of the Turkish detective stories came in 1980-1900. In 1999 a special detective literature
competition «Café cactus» was held for the first time. The most popular modern Turkish detective writer is
Ahmet Umut. Eniz Batur, the author with a unique style, is also well known in Turkey as well as other Turkish
detective writers.

In today’s Turkey various types of detective literature are very popular: police, historical, fantastic (mys-
tical) stories, thrillers and other detective books. It is necessary to point out that they do not yield European
and American standards.

Keywords: detective genre, Turkish literature, history of translations, Ahmet Mithat Efendi, detective
story in Turkey today.

Zavyalova O.Yu. Worldview as reflected in the Manding proverbs // Vestnik St. Petersburg University.
Ser. 13.2013. Issue 3. P.91-98.

Zavyalova Olga Yu. — Candidate of Philological Studies, Associate Professor, Saint Petersburg State Univer-
sity, Russian Federation; e-mail: jontan@mail.ru

Based on the analysis of the Manding proverbs, the article identifies the main worldview features and
some norms of the society. The important role of the Manding proverbs in the culture explained the active
role of oral tradition in the lives of these people, as well as the fact that the main value of the message is to
appeal to the past experience and customs.

A large number of proverbs reflect the collectivist orientation of Manden culture as the foundation of
human interaction.

Analyzing the Bamana proverbs, we can also note the significant prevalence of proverbs, which mean
the external locus of control. In terms of causal attribution, adverbial attribution is most often used in prov-
erbs, which corresponds again to an external locus of control.

Various proverbs apply to the certain groups of the society, so there are sayings regarding the situation
from different points of view and giving the opposite advice. So, there are a number of proverbs, addressed to
the heroes, and some focus on the ordinary people. These proverbs often claim opposite values.

Keywords: oral tradition, proverbs, worldview, Manding people.

Pyleva A.L French colonial policy and Catholic propaganda in the Kingdom of Siam in the 19" century
/] Vestnik St. Petersburg University. Ser. 13. 2013. Issue 3. P.99-109.

Pyleva Anastasia I. — Ph.D. student, Saint Petersburg State University, Russian Federation; e-mail: pyleva_an-
astasiya@mail.ru

This article covers religious-ideological basis and political aspect of French influence in Siam (Thailand)
in the 19 century, in the whole context of France’s colonial policy in the South-East Asia during the period
in question.

In the article the author pays special attention to the strong development of the Siamese theme in French
published works of the time, considering these works as serious informational background towards French
authorities, interested in active promotion of Franco-Thai trade cooperation, and private individuals, who
could invest their own financial resources into French ambitious policy in Siam, by supporting the work of
French catholic missionaries in this country.

The author analyses the main reasons of the ultimate failure of French colonial policy in Siam: Thai
people’s total indifference towards the Roman Catholic propaganda, successful modernization of Siam and
efficient diplomacy of the Siamese government. In particular, as a result of some long-term political decisions
and reasonable initiative, Siam gained diplomatic support from the powerful foreign ally possessing great
international influence — the Russian Empire. Specifically, rich and controversial historical background of
Franco-Thai relations in the 17t century was utilized by Siamese leaders in the 19™ century to the major
benefit — the preservation of the independence and sovereignty of the Kingdom of Siam during the difficult
period of French and British colonial expansion in the region of South-East Asia.

Keywords: French colonialism, Siam in the 19th century, missionary work, the Roman Catholic propa-
ganda, Paris Foreign Missions Society, New Imperialism, unequal treaty.
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